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HUADACT WA 2jOSA

2L éAjnoe, ci yime ejle cunpéad le o2yt-
neAman A W-Ajmryne uad rznjodafan
ceana lejr. an m-bljadan m-basanaé na
o-onf 1-0¢t.  Jr veacaln A ndd céand
A tujcear amac, a¢ 1r ©0)5 ny nac ¥él-
ofn le ciijr na h-€jpeann.a dejé njor
meAra na ca i lejy na bdlLjadancad ro
A uayd tannaynn. Ta ré rojléin anojr
naé drujl beann A5 nyaslad Saranars
ajn élafmran na n-€jpeannaé.  Oejpyo
50 %rujl na h-Ejneannay a5 ojbpjusad
50 CEANC, AC CEAND AGA Y]AD.A Deunad?
A5iopbpjusad A yceaé A b-ppjorinard !
D4 o-gyinrad na ceannyuincide aAjne
o0 ClJr 14 Geanzan le oejé m-bljadnajd

bejofr ‘na. 5-cimne Ay lejt 1 u-oju, Azur -

nf Feuorat Fin-ondjropde Cijzuls nast
sur €jneannass 14, 6t ©O dpéazrad
lons &4 ©-ceansan jav.

Ta Anonfs, Seanmanss ofbjnc or &

rf3ealt 4y opeam nac ladnany 47 .Cearn;

54 najrjinca; oA n-oeunyad na. hE€jn-
eannajse man yyy cjanca uad fojn nj
bejojr 'na t-prjorina)d j 1-oju.

HNjop é6in aon Feanponajrce Aragy
¥a3a1l 1 1-€ynn. Kyl aon éeanc acu
ann: ni’l ceanc 4)5 aonoume ©o'n cjp
A yeacao6cad ré o 'n ¢jom)sead.

Ta An conncadanc jy moé nojim near-
gjodlamadc 14 h-Ejneann 1 y-omu Fuayd-
Ge Yuar ] 150J1esct na Saranaé Azur
na 1-€jneannac o'a ééjle, asur 4 pérad
tné na-céjle; Asur oa 5-cajllyjse cean-
54 14 B-Ejneann 11 derdead bangya lejr
14 Da0Ind tedlam le céjle. Jr moénan
conncadaine i reo, asur bud o ©o

54¢ hujle €jpeannad jannadc A deunad

bacad cujn ajng-  2Ajajoin le credr-por-

4% nf’L ol Azainn B6 ¢o ¥AD A'Y beyt:

ead A ceanza cornajste. Crdmjo 50
b-yujl nj5te cimaccada na cpujmme eud
Mt & ©-CA0d & D-Teaysna; bud &6y

v_,?ajmrine*té]smq a Slacad uata. -
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Philo-Celts.

The Philo Celtic Society meets in Jefferson Hall
every Sunday afternoon at 8 o‘clock, where Presi-
dent Gilgaunun welcomes with a ceud mile failthe
all who desire to learn the Irish Language,

Th - Sentiments of our Subscribers are erowded
out this month——tbey will appear next month.

It is an old saying that ‘“‘one good
turn deserves another”” and it is one
which is being gensrally acted on; and,
this being so, the Gaer will not be
found wanting in its line of duty.
Again, those who are friendly to a
cause will manifest that friendship, by
some word, action or deed so sure as
the straw shows the action ofthe wind.

We sent a large number of sample
copies of the GAEL to newspapers
throughout the country last month, and
these named below, containing a very
flattering notice of the GarL, were re-
ceived by us. Their friendly notice
demonstrates their friendship for the
Gaelic cause and tor the people which
that cause represents, and it should be
recognized and reciprocated by the
Gaelic element, by patronizing and
supporting them. Then, we hope the
Gaelic element will return “the good
turn” which the following newspapers
did their cause.—

Qalifornia. Stockton, the Stockton Record:

Delaware. Wilmington, the Star.

Towa. Rock Rapids, The Review.
Glenwood, The Mills Cannty Journal,

the Daily Times.
Oxford, The Oxford Jourual.

Ashland, the Askland Republican.
Martinsburg, the Martinsburg Journal.
Dauabuque. the Trade Journal.
Creston, the Commonwealth.
Lehigh, the Lehigh Valley Echo.
Bellevue, the Bellevue Leader.
Kansas, Belle Plaine, the Belle Plaine News,
Burlingame, the Osage County Chronicle,
Maine. Portland, the Portland Advertiser.

. Rockland, the Rockland Opinion,
Mass. Beverly, the Beverly Cifizen.
Maryland, Lonaconing, the Review.
Montana, Helena, the Helena Independent.
Pennsylvania. Apollo, the Apollo Herald.

Johnstown, the Johnstowa Democrat,
Scranton. the Scranton 7ruth.

Dg. Grrrriy— We are &}euod to see our
eountryman, Dr. Griffio, at the head of the Health

p——
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Some time ago the public were in-
formed that the Czar had ordered all
who spoke German to quit his domini-
ons, and we are informed this week
that the Kaiser has prohibited the use
of Polish in Polish Prussia, Here are
two monarchs, the most powerful and
successful of modern time, uneasy while
a foreign language is spoken in their
dominions, Will the Irish leaders take
a lesson from those successful “busi=
ness” men, or follow that course which
has led and will continue to lead them
to the National almshouse ? = Those
successful monarchs, in effect, say to
the Irish leaders, “Build up your lang-
uage and preserve your foundation’
“Ob,” say the leaders (?), “you are fools,
see how we resist the wearing of the
prison garb»  The monarchs (aside),
“then youu shall be made to wear them
until yoa begin at the foundation

NO BIGOTRY,

During the late mayoral canvass, Mr, Chapin
was charged with being & very bigotted man,
Now, though he was not our choice, yet truth com-
pels us to say that since he entered on the duties
of bis office,no bigotry has been manifested. Nay,
on the contrary, he has appointed five Irish-Amer-
ican Catholios members of his cabinet, and, by his
level-headedness, even for his shbrt time in office,
he has healed breaches in the Democratic ranks
which threatened to undermine its ascendency in
Brooklyn.

Mayor Chapin recognizes the tact that the peo—
ple are getting intelligent, and that though the ma-
chine may ‘‘bring the horse to the water to drink,
it caanot make him drink it.”

The Mayor is a level-headed young man and, if
the signs of the times be not misleading, one who -
is apt to leave his mark not only in the polities of
the city and state but alsoin those of the nation,
Mayor Chapin had a diffi>ult card to play. He saw
that the old party, by keeping the spoils to them-
selves were losing their hold on the city, and un-
less the pruning knife were used the whole fabric °
would fall to atoms. He may have displeased some
of the “‘old warriors,” but they should bear in mind
that they had a good “pull” and that the Demo-
cratic - party has been solidified by the common -
sense of the mayor; 3

Counserror Jxux O. McGomrE—We are pleased
to'see Mr. MoGuire appointed Register of Arrears,
First, bacause the office calls for striot integrity
and acute legal knowledge, and secondly, becauss
it is a recoguition of Mr. McGuire's deserved pop-
ularity, Qitizens may rest assured that there will
be 1 truckling in the office while Mr. MoGuire‘dis

o' e \’.»_,; A £ ey

| rectait, : :
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SECOND BOOK——Continued
Tae GarLic ALPHABET.

Irish. Roman, 8- und.|Irish, Roman, 8 .und.
5 a aw | m m emin
b b bay | g n enn
c c kay | o o oh
o d dhaylp p pay
e € ay n r arr
¥ t effl | r 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
1 1 ee u u 00
1 1 ell

Eclipsis

To explain Eclipsis in a few words -
Euphony requires that, on occasions,
certain initial letters change their
sounds, To obviate changing such
sound, another letter, having the desi-
red sound, is placed before the word,
with hyphen between them. When the
word is then uttered the sound of the
annexed letter alone is heard and the
sound of the said initial letter omitted
as if it were not there at all.

Thus bapo, a bard, when eclipsed
by m, as; ap m-bapo, is pronounced
“mard,” the soucd of the b being alto-
gether dropt for the time. If attention

~ be paid to this idea of merely substi-

tuting the sound of on: letter for ano-
ther, eclipsis will become easy. Who
has not heard of the famous Slieve-
na-man ? This is an Anglicised form
of Sljab na m-bay, the eclipsed v being
omitted in the Anglicised, corrupted
form ; yet, in its Anglicised form, it
illustrates to perfection the effect of
tLe eclipsing letter. Syjad na m-ban
means, “the mountain of the women’
ban being the genitive plural of beap,
a woman, mpya, nominative plural,

The letters which are employed to
eclipse others are v, o, 5 m.n, ©, and
the aspirated .

Table of Eclipsing and Eclipsed Letters

m eclipses b, as ap m-bao, our boat,
pronounce | as if an mao.

5 eclipses ¢, as an 5-ceanc, our right,
pronom_xced ARt 3@ANC.

n eclipses o, as dup 1 oopay, your

door, pronounced bdup nopir.

b eclipses p, as dup b-paAjrce, your
child, pronounced dup bajroe-

o eclipses c, as 4 o-cjp, their coun-
try, pronounced A ofp.

b eclipses y, as a b.puyt, their blood,
pronounced 4 bdujl,

n eclipses 5 as 4 n3zadap, their goat,
pronounced A n3aban.

c eclipses y, as ay crlag, the rod,

pronounced as if, an clac.

In the case of n5 no hyphen is used,
the two sounds blending into one and
producing something like the first half
of the sound of the letters ng in the
word gong.

RULE L

Eclipses takes place after the poss-
essive pronouns ap, our; dup, your; a,
their,

Exercise I,

bryrce, broken ; cappays, a rock; oééay
hope

1 ap o-calaim, 2 bj a n-odéar lajo-
i 3 ©a dup b-pajrce synn. 4 nf Fut
dup 5-CANA Ay rO. D TA 4 b-reananmy
slar. 6 ®f a n3eall cjynce. 7 ©iap
m-buadAInc cpom. Tt an ‘rlijnce
maje. 9 ©d ap m-bio bayrce le capnajs.
10 A o-cftt A5ur A MumTIN.

1 Our land. 2 Their hope was strong,
3 Your child is sick,. 4 Your friend is
not here, 5 Their field is green. 6
Their promise was sure. 7 Our trouble
is heavy. 8 Our health is good. 9
Our boat is broken by a rock. 10 Their
country and their people.

i yisan exception unless preceded
by the article.

It is the duty of every Irishman to try toscatter
Gaelic literature, Hence every reader of the GarL
should try to circulate it. There are hundreds ot
people who would willingly help the movement if
they knew of the existence of the GAEL. A certain
gentleman iu Pennsylvania is getting the GAEL
since its foundation yet his second dcor neighbor
wrote the other day for a sample copy. Hence,
the Gaelic reader should take care that none of his
neighbore should be ignorant of its existence. Every
great movement is bronght about by the dessimin.
ation of advertirements. 5
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AN FACILEUN asur an CROAIIH.
(THE GULL AND THE KITE.)

Vocabulary

pronuanciation,
bajnc, call or right, baw inth,
bealaé, road or way, balough,
cnoman, a kite, kromawn,
oualzay, desert, dhoolgus,
¥aojlean, a gull, fweelhawn,
1annacc, an attempt, eeraught,
preab, to bounce, prab.
rluzad, SW“OWiDg’ s.‘oogah'
caécas. choking, thawughtah
cnuajde, pity, throoiye,

Do pneab Faojledn ajn jars, Asur A5
1Ana1d A Ylusad cadcad 6. azur ¥in ré
Al a1 cpajdé A 1occ dajr. Do éonnane
Cnoman a bj oul an dealars é asur 'vé
An méyo cpuajde Eujy vé 26: “Fuajn ci
00 Dualzar; ce an ¢ajl Aca a3 eunlajd
a1 aejn banc le jars na pajnze ?”

A Gull had pounced upon a fish, and in endeay-
oring to swallow it got choked, and lay upon the
deck for dead. A Kite who was passing by and
saw him gave him no other ¢omfort than—It serves

you righ- ; for what busines: have the fowls of the
air to meddle with the fish of the sea.

AN FEAR azur an LEOH.
(THE MAN AND THE LION.)

Vocabulary.

- pronunciation.
Ajtnear, contention, iness,
Ajroean, & journey, assdher,
anran, said-the, erson.

bjdead mujo-ne, let us he, Lee.augh---

bozad, jogging, bugah,
cniibagd, dat, pl, claws, kroobah.
oeunad, doing, dheenah.
veacavarn, they went,  dhaughadhar
éjy35, ari-e, a-ri,

reué, behold, see, fayuch
¥inrrde, proof, witness, feenishee.
¥ocla, words, foklah
541r515eAC¢c, prowess,  goishkee-ucht,
snabalajse, sculptors, grabuhllee.
joimarde, 1mage, uwee,
lajojne, stronger, lawdre,
leon,alion. lheon,
rojlésne, clearer, plainer,  so-layreh,

» . " 2 T
N Lo o e Ky g B
R e SR PR '-"5:*;“"*-i‘-!‘“dfa%'_‘»t;sﬁf{f‘,&xé;‘
et 3 e e T T SR § v

&ayn, over or by, hahirh,
tanlags, happened, hawrlhuih,
taod, concerning, side, thee-uv.
teota, warmer, theohah,

Am 406, bf Fean asur Leon a bozad
le ¢éjle a3 Deunad ajror, asur ¥40j
tejne €anic rocla mona eAcna A ©-caod
ce acu oe'n ofr An cnéacin bud lijone.
2Jan ©'én5 an T-ardnear njor ceoda
00 tanlajh 50 n-oeacaTan tan jo1mard
Ajmt TAOD an BGEAIR JON A nad ¥ean a
caécad leojn. “Feué ann vyn,” apray
Fean! “cé an ¥inrrte njor rojléime yr
leon oujc ©'AR n54)r515€46T A & rme"

“Syn 6, anran Leon, “oo €aod-ra oe'n
r3eul; bjdead mujo-ne na znabalajke,

A5UT A vor] 54€ leon ¥ao) ¢orald yean
bé)d ¥ice Yean 4340 raoj énibagd leoq."

Jr cona ¥inmride yean 1n A Cijr ¥éyn.

Once upon atime a Man and a Liou were jour~
neying together, and came at length to bigh words
which was the braver and stronger creature of the
two, As thedispute waxed warmer they happened
to pass by, on the road-side, a statue of a man
strangling a lion—See there, said the man, what
more undeniable proof can yon have of our’ super-
iority than that? That, sud the lion, is your ver-
sion of the story, let us be the sculptors, and for
ove lion under the feet of a man. you shall have
t *enty men under the pa s of a lion.

Men are but sorry witnesses in their own causa.

s rn il o e cnn

Jory Ryan, Phil Pa, writes—In
conversativn with Irish-speaking per-
sons the expression,” Ce & an yeap
foard €Al ?  dyacad ci An dean fo-
arp ? " ete, are fiequently heard, [
never saw the word “goa)3” in print,
and I would like to see it explained,

| The form of expression referred to
is quite common. Such questions as
these are highly importantand we hope
some of our scholars will answer, Ed ]

THE IMITATION of CHRIST,

A large number of persons complain that tb.,
They

cannot get suitable Irish reading books,

should not complain thns—they have an excelleng :

text- book in Father O‘Sullivaas translation of The
Imitation of Ohrist. We had a letter from Fathep

Walsh of Cork, lately, and by & proposition cop.

veyed therein, we will send the Imitation to any

ho sands us sixty cents, and & grander o |
one who sands ty : : 1 ﬂ;g !

book there is not in any

. T fact every Irishmian should have's copy‘otit,
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S. P. AJj HODLO3, 1887,

- Do Cl6so)n an Hael.

2l Sao0;: Falajsée le reo, oeénars
oollan A b. pa;peun tjopcamuil ©'Faza)l
AIr TON an Haedjl ajn yedd na bljatna
YO ¢uzamn

21ca Cacojlicise na cacnaé ro a3
TO5d4)l Apo-teampoll annro anojr; A3-
ur éum 4ajn510° A dajljujad éum é cupn
Tuay, ©O conzbarseavan na paAndircide
30 lejn aonac an-mon § n-oejne na mjo-
T4 Té5eanarse reo. 2AcA 6)5-bean ua-
TAl ran-léj5eanca, annyo, sun ab Anm
©) Hapac 1) Szromone, azur © FUREGH-
AL TI-Te pajpeun-nuadacc, ammnisée
“Na Comruama,”*a;npead ag aonags, 4
€u3 cunsnar mon 00 Ehjr; AZUT MAR
o bj Heanmajnarse, Spamjse, ]00&1115e
azur Frameise a5 co6sbajl pAjnce 'ran
AonAc 00 ¢ujn 54€ cynead aca-ran lejoin
‘M8 Geanzam ¥ém o' pajpeun o,
NuAjR ©O Connancar-ra ¥éjn € rjm, A5ur
nin nad an Faedlys doic, ¥ajllsée,
TAjrbeanca 'na mears, ©O ajnjC VEANS-
najne onm Ajn 4y m-ball; map ATy
A34T 50 majs, & Saoj, Funab é ap 3
cjnead-m14 O T5A|p An cnejoearr 1o
cpj© an mon-&in reo. Uy Fajo A bf m'
¥eans ruar, asur leyr an eélar beas Aca
Ajam ajn an njaedilys, 0o Slacar mejr
neaé asur ¢ujp mé arceac an lejgn reo
man leanar:

62,5 Snpajo Sanrojm, Catain Sam
Prjojnriasy, an ciijzead 1a oeus
e mj na Saimna, 1887,

A Dean Uaral 2learamugl:

Janrnaym papoin opc man seall
Aln An lejoin reo A éup CU3AT | ©-Gearn-
541n mo Butcar, re rim 1 n54edls.
CA fjor a5am 50 d-rujl ik Oy cjony An
pajpéin apmmsée “Ha  Coimpuama,”
FURFO5AnGA A FeAD An A0N4Al5 Yeo Aln
bun anojr; man Jr ©6)5 Yom 50 o-gjoc-
FA]D mopan © €jneannard, o Fean-
A1b Azuy fMnajd, ajn uaInc ©OO' 0)¥)3,
a3ur man acd 'r azam 50 dyujl edlay
majt A54C-rA At NADINR DAONA, beyd DO
B6CAIN YUl A5AT A5 ¥eucajnc onca a3
Tajrbedync & neymedlay ajn An ceans-

* The Chimes

CEE AE MRSt &

Ajn dreas, miyr, mjn reo A n-oiEcay.

Leas rior an lejgyn reo, A jn5ean Al-
u)n, 6r A 5-comajn & 1.41C rojlén éj51n
anm T'OJ¥]5, 10¢ 50 5-CAJEFID 114D | D'Fel-
crin, Asur bejd afmAnc A5AT AL A O-CAft-
cujrne © 4 cAjteain uata MAnR POGATA
cejt, a5 n1ad. naé labnany azur nac
r3nfobann aomn neAé AnojY An Geanzad
Apra YO na naorm azur vA n-ollatm AEG
na DAojne Iy jrle azur iy mo aca leatc-
cnomujsGe 'ran calai) Tona 10 A 1-0uUk-
éarr. ¢ ¥an 30 ¥OjL; “bejd an Hae-
)5 F40) mear ¥Or.”

A5ur anojr, A dbean uaral, jontmun,
A3 JATAD DFO0J5TE ARJT, FANAJM mAn
AT,

0o tembdjreac no umal,
Sed3UAN 2AC U) AODFAUIN

Do hanjec 21]. nj Szemorm,
Yean-eazain “Ha 5CoMmEuam.”

Oe n5ne An bean uaral man A oubds
Anc mé 8)ce; oo leas ri rjor an lejc-
I 'na h-0j¥)3 50 pujblite amears na
lejcneac ejle; azur A3 canc léjce can
é)y An aonajs, oudbaimc rj Yom sun
nejinnnYear-ra 50 ojieac man o0 Lujc
amaé. Uj an c-aonaé 30 h-admanad,
asur cupFmn Ay lejcin reo ¢€usac
caojcjdear njor clirsa muna m-bejdeat
lemy’ Fujneac lejr an 5-cnjoé-Cuncar; As-
ur 51%ead nac d Ful an c-Ajnearn 30
&) cpjoénuiste anojy, ¥or cd 50 ledn
a1tim56e cum ©0 Cup 4 O-Cujsre Vam
Fup 60540 Arceac ruay le oy ¥iéyo mj-
le collaf; A3ur 541 Afpay bf & Bnar,
Paonajc 2] O'Rfonodyn, An 1-2lpoears
boj3 M4)S, Lan-raroa lejr an conad.

Jr maj& Yom, & Saoy, 50 b-rusl cii 45
cannain; An Haedil opjo An jappadc
DEACAIE TO ATA A m-bejE veunca A-
nojy cum 4r Teanza 'A)EbeodAD ; AFUY
1T 16-majt Yom 350 ©-cuzany Gk Tande
'jyrleadbajn ©0 na corujsted)nisd ¢6mm
majt leyr na céymniscedimsid cum A
raotan a ajrbednc, 6jn cusany vé mejr-
neaé diijny Ap o-cojpte oFelc)yn cléd-
dbuajlce ANOJY AT AnRjT; AZUT TUZANM
Té, MATL An F-ceuvna, eazs mMajt dinn
140 ©0 Cup 1 d-yeadar le oul CAnYca A-
mr 30 h-ajinyreac azuy 140 ©'416r5010-
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bad; nfd gaé m-bEéUn Unn A teunad
muna m-bejdead 50 CjOF M 14T 4 -
cléd.

Ao m-beyd An 5a0dal 50 50100 1 A-
majn 'na jurleadan reaccmamead, acc
¥6r laotamujl-—--man cTAYOUZEAn] A
lej&éo rIn uagn==--"ré 3ujte Vo CAnAD,

“Seanjualann.”

An Effective Mode of Promoting the Cultivation
of the Irish Language.

The friends of the Gealic canse in this country
could not promote the movement more effectually
than by sending as many copies of the GAEL as pos-
sible to the Irish-speaking districts at home. Very
little effort is necessary by Irish-speaking children
in learning to read Irish. The popular songs, etec.,
given in the GAEL from time to time and which,
perhaps, the parents ¢ould recite to the children,
would bring them in on reading it in a very short
time. And when the langunage is generally read,
and consequeuntly written, there is noc fear that it
will not be preserved. It requires no argument
to bring the efficacy likely to result from this mode,
if gene -ally adopted, vividly before the reader. 1t
is a self-evident fact. Therefore we hope that the
readers of the GAEL will try to impress this on the
minds of their Irish- American neighbors, For the
lucre of the cost (72 cents a year, 12 being for pos-
tage ). those who are too busy to take part in the
movement here, can render it effective service at
home in the manner suggestea. They, too, will be
thereby, remioded Lo their friends monthly, on
the arrival of the GAEL,

The foregoing has been forcibly presented to
our mind by the following letter from an eleven
year old girl who states that she learned to read
Ifish through the instrumentality of the GaAEL
alone.

CLUAN na FUINSEQ|F5E CoOHDe
2 Clajn, €jne, mi 1a Hoclaz, '87.

A Saoy) Uarajt:

Cujnym ¢usac ang lejcin bteas reo
le bujdeadar A cadanc duc ¥4 'n cjod-
lacad mon A dbponhajy onm, ea<on, uUn
¥o5Lym mé le ceansa mo ducéar a
T3njobADd azur 4 léj5ear ¢né oo pajp-
eun, 2An 5a00Al-

Fuapeayr an Ja0dal uad muncle
cymcéjoll cejére bliadna 6 foyn, npuan A
bjdear reacc m-bljadna o'aojr, Azur 'ré
an ceud Haodala yuajn mé an o6mad
T)lead oeus 501 ceud nolla, ang A nad
an t-rean-adbpan, “vean an O Fojlc
Doy, Sim & an ceuo njd o' 65tum mé
map bjdead muncle o'a yeyym Azur
¢uyn mé 3-cujmne & Tjs Ljom 34¢ hujle

nj® 1éj5ead anojr, 7 ca mé ¢o ppajneaé

Ajp an nhaocal lejr an c-rijl ann mo
¢eann, T ca comunra azam, A)ajnjn Paj-
o Abiinca, td Abulca lEj5eam co maje
ljom-ra beaznac.

TA An T-AIn3100 54010 A54)01  AZUY,
Al An ATdAR Y1, 1f €)5 Ynn mopay lea-
ban a ceannac. Tuymuncle Seanc Leay
amuinc Cpjorc 2am an 1A ceana azur,
541 Bnéjs, Jr AJC An leabap é; ty3 Ljom
54¢ h-ujle ¥ocal ve lé)5ead 50 néjd.

TA na vaojne tanpc-tyméjoll any ro
labapc Ha0ta)lze 3-comnujte, A5ur Ga
rcojl Ha0dajlse b-rojrseacc cejéne mjle
Biljnn, 4¢T nj teacajs myre apjam ang
YN mapR ATA Y€ no fFava uam.  Hj'l
mojll ajn émneac & d-rujl na leadbpa
ajse ¥o5luim le n-a ceanza ¥éyn A 185
ead----cujse mn-bejtead?

Ain yon A méjo A nyhne Tii 2am A5-
UY ATA T Deuna® o'an ©-teansaly Tie-
¢ayr, 3u )M 50 1-bé)T rao54l yavaA A3
AT azur 50 leon réjny onc lejr an n5a0-
Bal A rgjlipad. :

Jr mé 30 buydeaé azur 50 h-6mbraé.
0o rembdjreac imal,
MOR2A BREATHAC.

[211ajread, raosal yaoa aza0, A lemd,

azur 50 3-cornajte Dja ¢i--F. €. 5.

Nearly literal translation

Ashlawn, pCounty Clare, Ireland, v

Christmas Month, 1887
Gentle Sir:

Isend you this small 1stter to
thank you for the great favor which
you have bestowed on me, to wit, I
learned to write and read the language
of my country through your paper, the
Gaen. 1 got the GakL from my uncle

about four years since, when I wassey-
en years of age, and itisthe first num.
ber I got, the twelfth number of the
first volume, in which was tke old

song “The woman with the gold Brown

Tresses.” [The Lady Brown]. That js
the first thing I learned, because my
uncle used to singit, and I commitieq

it tomemory. Ican read everythip
now, and Iam as careful of the Gael ;
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t—l;e'eye in my head. And I have a
neighbor, Mary (Peter) Burke, who 18
able to read itas well as I, nearly.

The money is scarce with us and,
for that reason, we cannot buy many
books, My uncle gave me The Imita-
tion of Christ the other day, and with-
out exaggeration, it is an excellent
book; % can read every word of it
readily, The people round-about here
speak Irish always, and there is an I-
yish School four miles from us; but I
never went there because it is too far
from us, There is nodelay on any one
who has books to learn to read his own
language — Why would there ?

On account of all you have done for
me, and you are doing for our native
language, I pray that you may have

“long life, and a great deal of prosper-

ity on you to steer the GAEL,
I am, thankfully and respectfully,
Your humble servant
Honora Walsh.

ls there an Irishman livig to-day who would
begrudge to pay sixty cents a year to enable those
two little children of their unfortanate country to
read and write the once proscribed lasguage of
that country? 1t is children like these that will
be the salvation of the Irish langusge, and we
hope that every person who sees the foregoing
letter will send the GAEL or a copy Of the Easy
Irsh Lessons to some neighboring child at home
where the language is spoken” There is where
the soil is ready to receive the seed and. as the lit-
tle one said. where the price of that seed is scarce.

What are our New York Gaels doing ? Ah. gen-
tlemen scatter Gaelic literature that will take root

~ and fructify and do not bewasting the people‘s

time in reading over your section this and your
section that. Start your Grelic journal. publish
your easy Irish lessonsin it aud ecatter it broadcast
through the country. where some, at least, will
stick and take root. Then you will be doing
something in behalf of your language. Do not
say that you cannot do it because the people would
not believe you. if you have the will. You are
far stropger in resources than the Brooklyn 8. who
are for the last six years scattering it in all
directions with such satisfactory results as those
recorded above.

WANTED —Ia every city and town in the United
States and Canada, sctive men to canvass for the
GAEL. Very liberal terms. (Write for terms.)

Cauvassing smong Irishmen for the first and
only monthly journal pudlished ia their National
Language shonld be an agreeable occapation ; for,
if properly approached, there are not many Irish-
men (aoae deserving the name,) who would not
willingly contribute & dollar a year towards the
preservation of their language, apart from the
possession of an educational jourual in that lan-
guage.

|

CARAU FjOR.
(From the New York Sheanchus.)

Jr jomad reoo 'rarn OiMa ATA
Aluymn, Wwacian, aordymn, bpeds;
Aéc ni'l 'ran 3-crujnne ryeoo ¢o DAOq,
Go waéman, ofl, le capajo ¥jon.

Jr majt an njd mon-rajdbresr o,

Jr majt na nejte maoym A’y TGO

Léc b'Feann Ljom ¥éjm 'ma ypAnan 1Ay,
2oy éana ofyr, ¥ion, AMmajn.

Sy mr an c-raosal 'l rajdbpesy buar,
'Buy jéeant maojn mMA AjmYyR 1ajg;
JmEj5eann meay 14 1-040]1 ead leo,--
2léc majneany cAjpoesr ¥fomn 50 oeo.

Ta cajpoe bpeusad, 'sur A 1-314°9,
Le ¥a5ail 454101 50 éjd 54¢ 14,
Go ¥aD A'T GAmMao)o, Lajoyn, T,
Go yAD AT G ap b-péeajde 1an.

¢t ‘quajn ATAMAO)D HOLT, 541 p)5INT,
7an calaii, cead, 541 TTOM, 541 M4011,

‘De’n jomao df ¢o Bfyr TRAL,

KL ouyne ‘nojr le ¥Ajlce pad.

Jr vlarca, byma, ATA 54¢ beul

"M ©A AT TPEIR 541 FruAjm no neul,
Aéc quan 4 ticeann 01d¢’ anm-droym,
Jr reand, yeand, CAJNT An 011 411].

¢t 1f mAR T le canajo Fiorn,

Q1 fpajpyeAr TeATiac, buan, 50 ¥jor ; -
"L a54111 FIOT A 5ean’ 'ra 5pad,

50 ©-CJ5e411) buaydnead, bpén a'r cpad

| ronar ni’l vé le ' Ap ©-TAOD,

Le bpyatnasd blaros, mjlre, caoi’;
] n-oonaAY cd re Lnn 50 buany

Le yoclagd 06¢a1Y, Lajo)n, cjujn.

21 Oya stoninaim ! Ris na nis’

0, Ata Heama 'rna caliman ¥aog !
Fabd uajm 546 Tiida 1y A1 DOIM 4T,
2éc ¥A35 ¥jon cana Yjom am’ dnom.

'Bur uAn A Cajm 1 b pjancad bagr,

'y m' anam oul BUjT ¥éyn AR AJY,

] 5-cluajy ©0 pajroe Tuansss, ¥411,

bjdead pAOIN CANAD Fjop atman.
Donahoe's M:gazine for January is fall of very

interesting matter not the least of which is an arti

cle by D. B. Cashman, entitled *‘Who Found Am-
erica.’

—0
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THE PEELERS AND THE GOAT.
Translated by Wy. Russeun ; For Tre G =L,

2jan Cuard ¥in-a;mm na anrise
O 01¥13, 0)6c¢e aonaé Q,

00 carad 5adan leo Annra c-rije,
Vo vealpaé dej na ronaedne Q.

Le bajsnecyd ojn dap. sunnajde,
Suar bejpyo ojn rmyz1all o O ;

2A5ur oeandajsio na mop-mjonnarde,
5o v-prjorinrajde an cjallaé O!

Fostl, vosit! A uajrle, anra 'y sadap,
Asur bjdvzide ljomra conaé O ;

Nj 5a0a10e mé na buacajll-odan,--
For Cnojprde Fujs na Tojnje O :

Hj b-rujlym cjonncac jonn soq cujn
2L 5-cojmne 15 na njosacoa O,

21¢ g1 call Tom Enrejd A dejt A Mg,
2y Ay 14 nocusseacca Q!

Nj’'l a¢ raodné T jony o0 5eanan----
Cujn rryan leo geansaly mimneac O ;
2lcain o) 14mt4'6 6" dotar,
50 r5lejpeac 't 50 ojomaosmesd O:
Ao Blaojtid Lajte ni'l aon neanc,
NA Ao onajo dpeads tnepstead Q;
O beydyn 5417 mojtl, le brys an n-41éc
Tnar-poncajste, 5an éjceaé Q!

Njon dnyrear ¥éyn péymm-dljse, na neaéc
Le 3njori) na ¥Or le rmaomearn O;
Nj'l azam Apar-oydiy, nd cead,
2Ajan 13416 4 o-Cpatad rie O :
A}'a16 oiitéaY, Ti An Dajmread slar,
AJan an nuzad mé 'r ap ©oj5ead Q ;
Tajm riolnajste 6 nar 541 élear----
2lon oly5e aé ran nf h-eol vom Q.

Ojn o neamijnceaéc cunyead rmade
A’y o)n ©o Tlike, Mmjosnadinan O ;
O Ynn 50 Cajreal cajE¥n CeACT--.-
50 h-A1C 14 ¥ajsead ci paddan O:
TAbdARFAID N4 3U)TTiTi5e A ©-COojl,
Sisneajlce, ¢um cii daopad Q;
'S ar ran 50 Concays cajérn oul,
'S tan lean, 50 3100, na Beysrn O |

TA An papajrce reo, mascuajnc,
Sjotéanca, lan 00 nejsceac O ;

Nj" craoraco jonn Anmears, na buajnc-
'S nf mémn Yynn dejé cinéipesc O;

"N v leadap qf Cujm rpé)r ogn by’

PATTRER T s ¥

D4 rpalpad cum mé Bdaonad O- -
bejo uajrle ojn mo cojrce-yy.
5o ofyr éum mé faonad Q!

Djod A t-jan-ed341n olc 10 ‘maje.
Jr le nan 3-comaccad cjapram &a:
Dejd curajde-lar onc fuar 30 Prap

21 dniica)s yeuc ! a 3-cljnc an éjne,
N ¥éjoin leac A 7éanad Q;

AU A5AT DO Fuanedd da Seun-fleay,
Cum duniandad vo dennad O!

Jr cinnce mup & mejrse ofd,
O ¥ujrside, num, 1o dbpanyoa O,
KA beydead aon rpjonnasd any dipnsnjor
WA mejrneaé jonn dip m-bagyoa O!
Jr Tapad r3a0ilyrde Llom mo PAT,
DA m-bejdead an prar am' dujnnfy O,
Cum 3la004¢ ajp 815 oon ﬁowm, FRAY.-
2Ty Yo mé an magniny O !

bj] cujRijnea’ ORG: vEPO WE,

(Remember thee ! yes)

bf suymneac opc! véjO Mé, 'n Fajo dual
¥ear mo ¢nojde,

HNf ¢ajlly)d ré cujimne onc, leunman a®
luyde;

Jr Annra ao dpdy &, ¥A Snuajm A'y ¥A
tiomn,

'MA cjonga na cpujnne, dA 5leaéc a
n3n)41.

(o) mbérbtea moén, 3l6naé, Ay raon s
néin m'EFugnn,

2lo éeuo OlAC ajn calam--aD deud
teoo Ajn cupnm,

15 beannuiad dujc, déjtead mo dnoo
n{ bad m6,

Aéc O ! m-béjtead snad mo énorte

onc 1f bad ceo ?

Nf déjdead! 6)p man v mo mejns vo
cuyns,

'S cajll ©'¥ola, man )m ¥6r Ir Annra
€ Ynn

'S ar O'Fujl B6nca rAsmuo veod Spiad.
a BA' 3-cnpojde

Ajap Fa5ann eun ¥ara)s ¥ull macap
man djad.

"Lasnead.”

Jr 30'pnjoriin Ynn read Enjallyard ci:

"
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A NATION ONCE AGAIN.

L. .
When boyhood’s fire was in my blood.
I read of ancient freemen,
For Greece and Rome who bravely stood,
THEEE HUNDRED MEN AND THRER MBN.*
And then I prayed I yet might see
* Qur fetters reat in twaia,
“ And Ireland, long a provinee, be
A NATION ONCE AGAIN,

IL

And, from that time, through wildest woe,
That hope has shone, a far light ;

Nor could love’s brightest summer glow
Outshine that solemn starlight ;

It seemed to watch above my head
Io forum, fi-ld and fane ;

Its angel voice sang round my bed,
“A NATION ONCE AGAIN,”

111,

- Tt whispered, too, that “freedom’s ark
And service high and holy,
Would be profaned by feelings dark
And pissions vain or low'y :
For freedom comes from God's right hand,
And needs a godly train ;
- Aad righteous men must make our land
A NATION ONOE AGAIN.

1Iv.

Bo, as I grew from boy to man,
I bent me to that bilding—
« My spirit of each selfish plan
- And cruel passion riddiog ;
For, thus I hoped some day to aid—
Oh ! can such hope be vain ?—
~ 'When my dear country shall be made
A NATION ONCE AGAIN.

* The Three Hundred Greeks who died at Ther

* mopyl®, and the Three Romans wh t"‘;
"no'py i Bridge, 0! who kept

_i

THE IRISH EMIGRANT GIRL.

TO THE MISSION OF THE HOLY ROSARY.

Some time ago the following lines were found on
Father Riordan’s desk in Castle Garden, left there
no doubt by. some emigrant girl who had been
sheltered by the Mission. The lines will recall the
memory of that good priest:

I sighed to leave my native land,
As by our cabin door

I saw my grey-haired father stand,
Who blessed me o’er aud o’er,

And mother’s cheek was wan with woe,
And heayy was her moan,

To think her ounly child should go
To face the world alone,

The heartless landlord taxed our cot,
‘We were too poor to pay,

And to redeem the poor old spot
I wandered far away,

I crossed the restless c cean wave
With none to pity me,

For those I love I well might brave
The dangers of the sea.

’T'was not alone the billows’ rage
That foamed aod roared around,

Man’s wiles a fiercer war did wage,
With terror more profound.

It was his fierce and flendish guile,
Unholy aud unblest,

The ribald laugh, the wanton smile,
That caused my heart unrest.

I prayed to Mary, Mother mild,
And to her blessed Son,

To shield the lonely, exiled child
Where'er ber course might run,

And keep me in the path of right,
With pure, nasullied name,

And fill my heart with virtues bright
To conquer sin and shame,

Ah! well the friendless girl can tell
‘The arts the tempter knows,

Who paints the path that leads to hell,
But colored like the rose.

O! blessed be god's eternal fame,
Who seat to such asg me

The Mission of the blessed name—
“The Holy Rosary.”

Through it T found & peaceful home,
Whers I could gladly toil

To wia for those I lef; at home
Their cabin by the Foyle.

Aud now, secure from sorrow’s blight,
All pain and peril o'er,

I rest me in its holy light,
And bless it evermore.

Anud ever daily, fondly pray
’l‘l.mt it may burn and shine—

A light to guide the steps that stray,
Aad briag them to ity shrine

And till my life shall cease to be
Love shall my heart iofiame

For Mary’s “Holy Rosory,”
And Father Riordau’s name.

~—AN Iriga ExMigraxr—Oxe Wao Kxows,
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O’CURRY’S LECTCURES.
ON THE
MANUSCRIPT MATERTALS OF ANCIENT
IRISH HISTORY.

Lecture 1.

Delivered March 13th 1855, at the
Catholic University, Dablin, Ireland,

Introduction—Of Learniog Before St. Patrick's
Time—Of the Lost Books and What is Known
of Them—I. “The Cuilmenn.*“—II. The Saltair
of Tard—III. The Book of ‘“Ua Chongbhail*‘—
IV. The “Cin Droma Sneachta‘—V. The “Sean-
chas Mor“—V1. The B ok of St. Mochta— VIIL.
The Book of Cuana— VIII The Book of “Dubh.
da-Leithe**—IX. The Saltair of Cashel —Of the
Existing Collection of Ancient Manuscripts.

1 believe that the tendency may be called alaw
or our nature, which induces us to look back with
interest and reverencs to the monuments and re-
cords of of our progenitors; and that the more re-
mote and ancient such monuments and records are,
the greater is the interest we feel in them. At no
perio, perhaps, was this feeling of interest and
reverence for the remains of antiquity more gener-
ally cherished than it 1s amongst the eivilized na-
tions of Europe in our own days. A desire to learn
and understand the maunners, the habits and cus-
toms, the arts, the science, the religion, nay, even
the ordinary pursuits of the nations of ancient
times has largely seizel on the miunds of living
meu - and the possession of even the few relics of
ancient art which has come down to our own cen-
tury is deemed of great value. Of how much high-
er and more special interest and importance, thcre-
fore, must it be to us to understand the language,
aud through it to become acquainted with the ac-
tions, the raonge of thought, the ebaracter of mind,
the habits, the tastes, aud the everyday life of
those to whom in our own country those relics be-
longed, and who have perhaps taken a prominent
pars in the ancient history of the nations amoug
whom such vestiges of former days have been discov
ered ! The vario-s subjects connected with histori-
cal and antiquarian researches in genera: occupy at
thepresent moment 80 prominent a place ia the lit-
erature of m)dern Europe, and the'r value aud im-
portance are so generally recognized, that it is unn-
ecessary 10 make apology for undertaking here
a course of lectures snch as that upon which we are
about to enter; uor is it necessary, I am sure, to
point to the usefulness in our own country, in par-
ticular, of any new attempt to develop what may
be learned of her early history.

Ta all other countries these departments of knowl-
edge are botn eatnestly and induastriously cultivat-
ed, and not only in all that relates to the early
state of those classic nations which have flled the
most distinguished place in the history of the world,
but also as regards nations of lesser prominence,
when as a matter, buth of vatu al affection and
duty, the labors of the antiquarin are directed
with zeal and dilligence to elucidate theearly con-
dition of his native land. Ia Ireland, however, it
is deeply to be regretted that as yet we have not

at all adequately explored the numerous valnable
monuments and the great abundance of national re-
cords, which have been bequeathed to us by our
Celtic ancestors. But if in our days the language,
history and traditions of our country and our race,
are not prized by Irishmen as they oughtto be,
we know that this has not been always the case,
Kven a limited acquaintance with our manuseript
records will suffice us to show how the national
poet, the historion, and the musican, as weil as
the man of excellence 1n any of the other arts
and sciences were cherished and honoured. We fina
them, indeed, from a very early period, placed in a
position not merely of 1udependence, but even of
clevated rank, and their persons and property .de-
clared inviolate and protected speciaily by the law.
I'hus an Ollamh pronounced *‘‘Ullav** or doctor 1n
~Kiledecht,” when ordained'by the king or chief
—for sach is the expression used on the occasion
—was entitled to rank next ii precedence,to the
monarch himselt at table.

It is very difficult to find an adequate translation
in the Englizh language for the words Filedecht,
(pronouneced nearty *‘nilidecht”—the ch gatteral,)
and File (which 18 pronounced nearly ‘‘filley”;.
Lhe word Kile (the reader will observe the pro-
nungciation), is commonly rendered by the English
word**Poet;** but 1t was 1n fact the geueral name ap
plied 10 a Scholar in or Protessor of Literature and
ruilosophy ; the art of composition in verse, or
“'vetry” being included under the former. Per-
haps the best general name to represent the Kile
would be that of “*Philosopher” in the Greek sense
of the word ; but the term would be too vague as 1t
i-understood in modern Kngl sh, Instead, snerefore
of translating Yillidecht **Philosopher” and the
File *Prilosophy,” the Irish words are retained 1n
toe following pages ; tue Fillidecht—in the knowl-
edge of whicn the degree of Ollamb was the high-
est in that system or education whica In EKrun
preceded the University system of after times—in-
claded the study of law, of - history, and of pniloso-
phy properly so-called, as well as of languages, of
musie, of druidism, and of poetry in all 168 Qupart-
ments and the practice of recitation in prose and
verse: the word file taken by itself, abstractedly,
means generaily a Poet,—butin connection witn
the system of learning the term is applhed twa
Sai (pronvunced ‘ See’), in some one or more of
tbe branches ot learning incladed in the filedecht ;
o0 that Ollamh would be called Fie, and so also a
Drumeli, etc,; so also would a Kreleighinn, or
Protessor of classical learning, etc.

The Ollamh was not permitted to lodge, or ac-
cept refection when on s travels, at the nouse of
any o ebelow the rank of & Klaith,  (L'he Klaith
(uow pronounced nearly *‘Flah”) was s Noble or
Landlord-Chief: a cluss in the ancient Irish Com-
munity in maay respects analogous to the noble
elass in Germauy, or in France before the Revo-
ution of 1739, though the rights aud priviliges of
the ancient Irisn were by 0o means those of reud-
al law of the continent, which never prevailed in
any form in ancient Eriun.) He, that was the
Olisumh, was allowed a standing of “‘twenty—one
cows and their grass” n the chieftain’s terricory,
besides ample retections for himself and his attona-
ants, to the number of tweaty-toar, iucluding s
subordinate tutors, his advauced papils, and his
retinue of servants, He was eatitled to have two
nouuds and six horses. He was, besides, entitled
10 & singalar privilege within his territory, that
of conferring 8 temporary ssactuary from wjary
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or arres®. by crrying his waad or havi :g it carrind
around or over the person or place to be protected.
His wife also enjoyed certain other valuable privi-
Jeges, and similar privileges were a‘corded to all
the degrees of the legal, historieal, mnsical and
postie art below him, according to their rank.

Similar rank and emoluments again were award-
ed to the Seanchaidhe, (now pronocanced nearly
“Shaunchie‘* who was the Historian or Antijuarian,
and in his character of Reciter also the Story Tel-
ler) or Historian; so thatin this very brief refer-
ence you will already obtain some idea of the hon-
or and respect which were paid to the national lit-
erature and traditions, in the persous of those who
were in ancient times looked on as their gnardians
from age to age. Aund surely, by the Irishmen of
the present day, it ought to be felt an imperative
duty, which he owes to his country not less than
to himseif, to learn something at least of her his-
tory, her literature and her antiquities, aad as far
as existing means allow, to ascertain for himself
what her position was in past times, when she had
a name and civilizatim, & law and a life of her
own.

In the present course of lectures, then, it will be
my duty to endeavour to lay before you an outline
of the Materials which still exist for tue elucidation
of our National History. For, it may be truly said
that the history of ancient Erinp, as of modern
Ireland, is yet upwritten ; though as weshall see
in the progress of this course, most ample materials
still remain in the Gaedhlie or Irish jangunage from
which tbat history may be constructed, (The an-
cient Irish called themselves Gaeidhil (now pro-
noanced nearly *‘G@il*) ani their language
Gaeidhliz (pronounced ‘‘Gaslic’’). In modern
English the word ¢Gaelic** is applied only to that
braunch of the race which forms the Celtic popula-
tion of modera Scotland. But the word refers to
the true name of the entirerace ; and in these Loc.

tures accordingly it is always used to designate the
Milesian population of ancieat Ermun). Amongst
the large quantity of MS records which have
coms down to our times, will be found examples
of the literature of very differeat periods in our
history. S me, as there is abundant evidence o
prove, possess a degree of antiqaity very remark-
able, indeed, when compared with the similar re
cords of other countries of modern Earope. Oth-
ers again have been compiled within still receut
times, Those MSS. which we now possess be-
longing to the earliest periods are themselves, we
have just reason to believe, either in great part or
in the whole, but transcripts of still more ancient
works,

(To be continued.)

AGANTS WANTED to canvass for Advertising
Patronage. A small amount of work done with
tact and iatelligence may produce a considerable
income. Agents earn several hundred dollars in
commisions 1n a single season and iucar Lo person-
al responsibility. Enqnire at the nearest newspap-
er office and learn thau ours is the best knowa and
best equipped establishment for placing advertise-
ments in newspapers aad couveying to advertisers
the information wiich they reqaire in order to
make their investments wisely and profitably, Men
of good address, or women, it well ixformed and
practical, may obtain authority to solicit advertis-
ing patronage tor us Apply by letter to Geo. P.
RoweLL ¥ Co., Newspaper Adyertising Bureau, 10
Spruce 8t., New York, and full particulars wil! be
sent by return wail,

Tuae following letter [rom Fatner Muicaby will
be read with interest by our Gaelic friends. Were
any considerable number of the clergy like Father
M 1loahy, the language would snon be beyond the
power of decay. Wae hope our readers everywhere
w 1l be on the look)u$ for those ma‘ters to which
ths Rzverend Father adverts.

Balliatoy, Qo. Aatrin, Iceland,
Deoc. 14th, 1887,
Do:ar Mr. Logan—

I am again reminded by the near ap-
proach of the great festival of Ohristmis not to
forget yourself and the many noble sons of Ireland
vho are upholders of the *‘GaopHAL,” and of the
Irish language and literature which it sustains,
aund therefore wish you all a happy, happy Oarist-
mag, and benedictions galore oa your efforts to
keep the “AN (xaopHAL” afl)at over the highest
billows, and on the efforts of all your sontributors,
who are in my estimation noble indesd, and many
of them are of the highest class in scholarly abil-
ity, ascan be seen in the pages of the Ga)jpHAL.
[ must candidly confess I did not think there
were 8o many advanced folk in Gaelic literature.
The time of Xmas here is reversed as the present
English rulers send us prison fare of diet by day,
and plank beds by way of change at night. But
like eve-y Eiglish incubus and nightmare it will
soon pass away. ‘‘Fainne geal an lae,” will be
sung again, and that ia a short time,

What is the Irish for Pati nce?

Let me offer my best thanks to those who have
noticed my gueries—especially Mr. M, Heffernan,
Louisville, Ky. His answer shows that there are
(aelic words living in some localities which have
become obsolete in other places, My inquiry refers
only to what has been heard, not to whatis in books

I have heard it 8aid in this part—‘‘I wish you
were at majne nf Yesrnan’s,” that is
at the farthest off house in Ireland. Another call-
ed it Molly Y:ormau’s, W hat does it mean ?

A blacksmith cuts off asmall piece from a bar or
rod to square or straighten it sometimes, Now
what wasthe bit called which was cut off

What was the term for a needle that had lost
the eye?

When a person sneezes what is the usual ejac-~
ulation ¥

What is “‘the man in the moon’’ called in Irish ?

Those are a few fireside nuts I beg to send to
the GAEL,

Mauny of your writers conld send like fireside
stories about their native townland acd locality,
such as its saints, old burial places and names.
Holy wells, and other wells, loughs or lakes, cur-
ious forts or caves and many other interesting
things in Irish or English or both.

Again, a prosperous Caristmas and a happy New
Year t0 all,

D. B. Muleshy, P, P,
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THE OLD IRISH CHIEFTAINS.
Tke Os and the Maes,
(Ool. J. A, O'Neill. Franklin, La.)

Read the histories of the eivilized nations for the
Jast three centuries and you will see their pages
adorned with the names of the Os and the Maes,

In their own couatryalone that tha d escendants
of these ancient heroes are suffered ‘‘to blush un-
seen, and waste their sweetness on the desert air.”

How many of the descendaats of these kingly
tribes are scattered over the world to-day, forgot-
ten and unknown? We hear of the English How-
ards, Stanleys, Mores, ete. ; of the American
Livingstous, Smiths, Astors, etc., as ancient re-
spectable families, What are they compared with
the kingly Os and Macs of ancient Ireland ? Asn
mushroom of a night’s growth is to the venerable,

- commanding oak of the forest !

These thonghts have been freshly brought to
mind by the following item which appeared in the
St. Mary Herald a few weeks ago.—

The many friends of Mr. J. A, O'Neill will be glad
to learn that he has recently been commissioued
Aid-de-Camp on the staff of his Excellency the
Governor of the State of Liouisiana, with the rank
of Colonel. We but express the opinion of the en-
tire community when we say that such an uonor
could uot uave been bestowed upon a worthier
gentleman, aad the psople of our parish, withont
regard to party or faction, will be gratfied with
the appointment.

The Gaen compliments Colonel O’Neill (whr is
a stauuch supporter of the GaEL, and of every oth-
er movement tending toresu:citate the ancient aug~
tonomy of histribe and nation), on this high hon.
or, and hopes he will live long to enjoy it.

THE GENITIVE CASE.

The Genitive Case in Irish corresponds to the
possessive case in Eaglisa, Bourke, O'Donovan,
Molloy and Joyce are one on tais subject. We
take 16 for grauted, then, that no noan can, by auy
subterfuges, be put in the geuitive case, if possess-
ion, provessiou or geueration be not expressed or

* implied tuerem, aad tlat he who would try tocon-

vince common seuse men to tue cotrary possesses
a good deal of ““orass.” Take for instance the sen
teuce, ‘'I shall go to the man.” There is no ides
of pussession here. implied or expressed. Yet some
of our *“*brassy” writers would p ace ‘*man” i. the
genitive case, thus—Racra;s mé éum
an gjpe The proper foru 1s, Racyad
mé 50 O-Tf Al Feap, Or; Racyrajd mé aj5

_An b Feap.

Were tuo exprass on, [ shall go toward the man,
or, in the man's direction, then éum an
¥in, would be proper. The fact is that
the word “¢ym™ governs the genitive

ouly wuen there is a gouilive case 10 be govarucd.
:'lsl__kq the conjugation that in Engusa,  Every

i
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school boy kunows that tkat is not always a con-
Junction, that it is sometimes a relative as well as »

demonstrative pronoun, So with éum

as well as varions other words, in both languages—-
DOW & certain part of speech, again, another, ete.

If éum be employed when there is no
geuilive or possessive to be governed, 1t cannot
change the construction. Learvers shonld bear
this in mind, When ¢ym means e <1
etc., it caunot govern the geuitive case, So
wrote Archbishop McHale, Cauon Bourke, Father
O’.ullivan, etc., and 1t seems to us that their au-
thority is wortn something

When certain “brassy” writers are crossed in
their peculiar ideas, they would move heaven and
earth to gain their point, whether right or wrong,
Those “‘brassies” have been repeatedly instructed,
bat instruction seems to be thzowy away on them.

THE MILESIAN DYNAST ) &

The Mouarchs of Ireland of the Milesian line, from
the Landiog of the Milesian Golony iu That
Country, 1700 Years Before the Cbristian
Era, Down t)the Auglo Norman Iuyasion in
the 12th Ceutury, aud the Ycar in Which
Eac Began to Keign,

Before Christ,

1 Heber and Heremon began to reign

Jjuintly, A. M, 38501, or 1899
2 Heremou, sole monarch 1698
3 Muimhne, ‘“Muiv.ne,*
4 Luighne, *“Luigh-ne,’ +3 brothers, 1688
5 Laigne, “Lain-pe,*
6 gr,

rba,

g Fearann, { 4 brothers, 1680
9 Feargna, |
10 Irial Faidh, 1680
11 Ethiial, “Ethreeal, ** 1670
12 Coumeal, 1650
13 Tigheromas, ‘‘Teeranmus,** 1620
14 Kocuaidh, 1, Ead-dhatch. “Eohy Eady-

ahuch, “ 1536

15 Cearmua, *‘Kearam-na,-¢
16 Sobairce, “Sowairkey,¢ %brothers 1532
17 Eochawdb, 2. Fuobharghlas, “Fohy
Fhayarylas,‘ 1493
18 Fiachaidu, 1. Labhrainne, “Lawreena® 1472
19 Echaidu, 3. Mumha, *Eohy Moo-a,* 1443
20 Avagus 1, Oll-mbucaidh, *Oil-wakee, 1427
21 Kanna 1, Airgtheach. “*Ay-na Airrig-hach* 1409

22 Rothietnach 1, “*Rohachtach** 1382
23 Seadua, 1, *‘Shean na, ** 1357
24 Kachaidh 2, Fionn-sScothach ““Fiacha

Fewan Skohach,‘ 1352
25 Muineamhou, “*Muin-nrawon** 1332
26 Fai hearyoid, “Fawilyearagowid® 1327

27 Eochaidh 4, **Eshy** commouly called
“Oliamh Fodla,** “Ollav Fow la,* 1317

28 Fianuchta 1277

29 Slundll, 1257

30 Gedui Oll ghuthach ““Gay-ee Ollyuhac* 1240

3l Fiachawh 3 *‘Fucha,‘: 1228

32 Bsarngal, “Barcangal* 1203

33 Cilioll, 1196
(To be continued.)

Let every man push the gael, Man-
y hands make light work,

=3
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By request of Mr, Liacey, we cheerfully
publish the following letter.—

LETTER on the SCAPULAR of OUR LADY
of PELLEVIOSIN.

I68 South Portland Av., Brookl,
Janunary I3th 1888

My dear Mr, Lacey—You will please excuse my
tardiness in acknowledging my indebtedness to
you for the blessing bestowed through the means
of the Scapular of “Our Lady All Merciful” so
kindly made known to me by you.

A few days before Christmas a friend of mine was
ill, and suddex!ly became very much worse and
seemed at the point of death, she snffered sc in-
tensely. Seeing her in such agony I remembered
the Scapulars you gave me, and as I had them
with me, I gave them to her with the firm faith
that they wonld do her good. The ladv took them
eagerly and made an effort to throw them over her
shoulders. B8he grew easier at once and I left her
expressing the hope that she would be better when
T'd see her again. [ saw her the second day af-
ter, and she exclaimed ** Oh, hut for your Scapular
I’d be dead. It hassaved my life. It was nothing
short of a miracle and a wonderfal miracle too.”

She then tol 1 me some particulars of her recove-
ry which place the miracuous nature of her resto-
ration to comparative health beyond the possibility
of a doubt,

8he is now able to attend to her household
g:ies, to go to church ete., and is as busyas a

I'am very bappy to ve able to tell you this fact
not only because my friend is spared but that
it is & practical proof of the efficacy of the devotion
to our Blessed Mother “The All Merciful Health
ofthe Weak.”'

Believe me, dear Mr. Lacey,

Yours gratefully,
RINA F. SVENSSON.

A REAL NECESSITY.

‘We presume tbere is hardly a lady to be found

on our broad land who, if she does not already
ngsess a sewing machine, expects some day to
ecome the owner of one,

Baut after the mind has been fully made np to
purchase one of these indispensable articles, the
quaestion arises ae to what kind of a machine to
buy.

It should be so simply constructed that the most
inexperienced can successfully operate it. The
other points mainly to be considered, and which
are the most desirable, are durability, rapidity,
capacity for work, ease of operation, regularity of
motion, unilormity of tension, and silence while
in operation.

The ‘““Light-Ruuning New Home” fills the a.
bove requirements, and is said to combine the
0od points of all sewing machines, with the add-
ition of many new improvements and labor-saving
devices, :

The price is no higher than that of other ma
chines, and every lady who is the bappy possessor
of one may rest assured she has indeed a treasure.
SER ADVERTISEMENT, i ' dogamd

OUI, OUL!

They looked and loved, though not a thought,
In French conld he essay,

While she in English vainly sought -
Her meaniug to convey.

But she was wondrous sweet and fair,
And love the youth inspired

With patience and persistence rare
To win the prize desired,

“Fasquelle” and “Ollendorff” he bought,
¢‘Noel and Chapsal” too

While long and eagerly he sought
In Gallic phrase to woo.

He seized at length *‘le dictionnaire,”
Gazad tenderly at her,

Then wrote with a scholastic air
“Voulair se marier me ?"’

No wonder her bewitching eyes
Expresged bewilderment,

But ‘ove the poorest French defles,
And soon its cunning lent.

Ay quick was she to understand,
For. blushing glorionsly,

She drew the peuecil from his hand,
And wrote but one word —*‘Oui,”

——

1888. LIFE OF LEO. XIIIL

“The Popular American Catholic Magazine”—
the cheapestin the world! Onpe hundred large
pages & month Two handsome volumes of six hun-
dred pages each per year. D NAHOER’S MAGAZINE
will commence its tenth year in January. 1888,
The Macazine is filled with interesting matter;
Tales, Bingraphv, Episodes, in Irish and Am-
erican History, Poetry, ete. Many of the bishops
and thousrands of the clergy have given it theirsup-
port. It is gotten up, so far as mechanical execu-
tion is concerned, in fiae style—good print, paper,
ete. Tts grand aim is to afford reading that will ele-
vate and instrust the present and coming genera-
tiors. Terms:— Two dollars per year, in advance.
One dollar for six months. Aoy person getti g a
new subscriber, and sending us §3, will recieve
two copies to separate addresses, Premium—Eve
subseriber on sending money in advance ($2) will
receive an excellent life of our Holy Fa'her the
Pope. Every Catholic should have a life of the
great pontiff. Remittances should be made by
post cffice order or registered letter. Address,
Doxanroe’s Maca INE, Boston, Mass,

ADVICE TO MOTHERS.

Are you disturbed at night and broken of your
rest by a sick child suffering and erying with pain
of cutting teeth ? 1f so, send a' onceand get a bot-
tle of Mes. WinsLo’s SoorHINGg SYRUP FOR CHILD-
rEN TrerHIN ;. Its value isincaleulabe. It will re-
lieve the poor little sufferer immediately. D9P°nd {
upon it, mothers, there is no mistake about it. It
cures dysentery and diarrhoea, regulates the stom-
ach and bowels, cures wind colic, softens the gums,
reduces ivflamation, and gives tone and energy to
the whole system. Mrs. Wiystow’s SOOTHING SYR-
up ForR CHILDREN TEETHING is pleasant to the taste,
and is the prescription of one of the oldest and
best female nurses and physicians in the United
States, and is for sale by all di{ng'fiuts throughout
the world. Pricé 25 cents & bottle, =

e
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NEw PUBLIOATI NS—

‘A Gate of Flowers,” is the title ot a hook of
poems by Thomas O'Hagan M. A. of Mitchell,
Oat., and published by Wm. Driggs, Toronto. It
18 aneat little volume containiug several bouqnets
of choice poetic ‘‘Flowers.”” The natural eass
which permeats the lines, anl the cogency with
which the sense is conveyed to the mind, prove
the author to have sipped freely at the Castalidian
Bpring. We present this specimen bouquet to the
readers of the GA®L this month, and next month
we shall give A Dceam of Erin.

IN MEMORIAM,

THE Most Reverexp Jory MAcTALE ARCH-
BIsHO? OF ToaMm. Diep NoveMBER 1881.

Dead—great prince of the Irish Church,
Strong shield of the poor oppressed -

Through Erin’s heart a sword has pierced,
And she kneels by her Deap in the west.

And the morning breaks, through tears and sighs,
Orex the brw of the dear old land 3

Bat the widow'd mother wils and weeps
For Erin‘s Srron: Rrear Haxb.

Dead —with <he sacred fraits cf years,
Gather‘d in faith above;

On the altar of G »d, as tapers bright,
Flame deeds of the Prelate’s love.

Dead—but the sun of his life sha!l Jivs—
Shall beam throngh a Natro~’s tear ;

And the cr zier hand and the gifted tongne
Shall bless each heart at his bier.

Dead—with a century kneeling by—
The snow crowa’d years of the past,

With mitred head and trembliag lips
Utter the prayer ““At last 1”

A copy of the Dablia C:ltic Times lies beiore us.
It is published by Michael Cusack, who condnets
one of the best educational insitutions in Dublin,
at 36 North Great George’s St. A late issue of
Celtic Tumes contaios an excellent letter from the
pen of Cracibhin Aoibhnn,

The issue before ns contains a Gaelic letter from
a New York gentleman. This letter, which
would fill about a single column of the Gaer, con-
tains over twenty errors, It wou'd not be neces-
sary to point out these errors to those who have a
practical knowledge of the langnage, because they
largely consist of errors of idiom aud eonstraction :
but itis of the utmost imiportance to learners to
know that they exist, because the writer erro-
neously assumes to write the language correctly—
in fact in this very letter in whicn 8o many errors
oceur, he assumes to do so.

We do not call attention to tkis matter becanse
ot any difference which may have arisen between
this gentleman and the GaEL. He boasted that he
did all he could to injurs it—"‘That he sat down
on it.” But we call attention to it to put learpers
on their guard, and to show them that . *‘All that
glistens is not gold.”

-~

AURKJH na FRUAJFE bjHE.
(Fromn Harduman’s Minstrelsy )

21 m-bajle na h-nre vian,
2 ©i mo 5pid le bljadaym,
Jr 4jlne j nd 3pjan 4y T-ramna--
'S 30 b-rarany mjl 'na 0jaAIS,
2 lop3z & cor ran G-rlab,
OA fFuajne a1 uAn cané)ry na Samna--—--
D0 5eabajnn 53an rca© mo ¢jall,
Da nzabajyy { am’ ljor, [reas.
Ar CujpFynre 'n bpon-ro Sjom 341 duayt
2y comanle nu3ad njaim
Hf porao acc mo 1mjay,

| 3 Wuynnfn na 3pus)ze bajme.

215 onoicea na h ajdpne mojnpe
Conajnceay mo roonad,
AynuEin 2ear na n-6-Folc d-rajnnead,
'S 50 m ba fjlre 50 ¥a0A A po3,
MA mjl nad rjicpad ajn bopo,
'S i peas-dlay rosail ¥jon Spannead.
21 DA ¢éfoé éonpna crunn’,
Dan, MY, cuitjpa, bneds, T)b;
A)an Freacca 0)od va CAnnad An Tlépb-
'S 50 y3oncann an cuaé 346 am,
A lap an 5ejmrd Sall, [5a0.
'Sam-bajle m-bjteann mo5nad 0 Adpéa”

Da b-rasajnn-re mo nosa
De 1m1na1d Teara Any DoAY,
Usuy ¥a5ajm onnéa nosajn Farca,
'S néyn, man A oejn A leadan,
Ta 'n épaod ajey 6y 4 5-cromn, [Léf,
'S CAJD 14 CEUDTA Fean 50 DIbac 'n3nid
'Sé ramajl-reo ©o molad
Lejr an 5-ceud nf5 Solam,
'Sjr Aic) reo TA an porc Iy Ajlne |
Réjd)5-r) mo dodan,
'Bur raop mé o bar obanmn,

Sravex—Wae are pleased to seethat cur friend,
Mr. Lawrence Slsven, hasenlarged his business
facilities. Tn addition to his horse-shoeing and vet-
erinary establishment at 771 &773 Atlautic Av.,
he has large sales and boarding stables at 354 &
356 Cumberland St., near Falton. Larry deserves
guccess in life, for he is & good citizen, and a thor-
ough Irishman. What friend S'aven does not know
concerning the aquine species very few others do,
for heis considered the best judge of horse flesh

on Long Island. )
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BUSINESS DIRECTORY.

(The cost per line in this Directory is 10 Cents, or
$1.20 a year ; This, also, pays for a eopy of the
GZEL, monthly, dnnng that time.)

BOOKS and STATIONERY.

Jonn Finneran, 312 N. Fourth St. Louis Mo.
R O’Flynn, 244 Front, Worcester, Mass,

BOOTS & SHOES.

Jeremiah Deasy, 118 8rd. S8an Frauncisco Cal.
James O’Regan, 152 Poplar, Fair Haven, Ct.

CARPENTERS.
0. Manning, 211 Greene, N; Y, City.

CIVIL ENGINEER & SURVEYOR,
P. M. Cassidy, 922 Pacifie, Brooklyn.
J. G. Joyce, 105 N. 8th. 8t. Louis, Mo.
M. McDermott, 26 & Emerald Av. Chieago, Il
Author of the Qivil Engineer's and Sarveyor's
Manual,

FLORISTS,

J. Copley, Park & Marcy Aves. Brooklyn.
P. Leonard, 193 N. Paulina, Chicago, Ill.

FURNITURE.
Martin J. Stapleton, 134 & 140 Hamilton Av.
D. Galla.gher, 43 8, 2od. Phila. Pa.
GROCERY &e¢

James Buckley, 475-7 Main, St* Hartfort, Conn,
P. H. Ford, 54 N. O, Virginia Oity. Nevada.
James MoGovern, 221 E. 21st. N Y City.

HORSE-SHOEING
J. Hagarty, 212 Columbia, Burlington, Iowa,

WINES. & LIQUORS.
John Egan & O),, 623 Sansoms, San Franciseo, Cl
J. Kyne, First and Bond, Brooklyn,

MARBLES &e.
F. Gallagher, 136 Court. Brooklyn,

BOSS MASON & PLASTERER.
T: M. Nolan, 999 Pacific, Brooklyn,

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Racé at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

CorumBrA MArkET-MoRR1SON, BUTCHER
Fresh and Salt Provisions.
319 Columbia st. Shipping Supplied.

Are

For sale and on trial at this office,

————

make £200 to $50

success selling this Washer,
le to those de ~|r|nil-n

- KEYSTONE W
price,

F==" address on a postal card for further particulars.

e »*” LOVELL WASHER CO., Erie, Pa.

REAL ESTATE

For sale, cheap, a farm of 170 acres
of land at Sheffield, Mass ; two and a
half mile from the railway depot, A

good dwelling, commodious out-offices ;

large orchard ; forty acres of timber ;
well watered, with a fishing stream
running through the property. Price,
$3.500, Easy terms.

Also, farms for sale on Long Island,
in Mmhma.n Texas, Florida, Cahfm-
nia and Western btates Also, Brooklyn
city improved & ummproved property

Also an excellent 100 acre farm in
Lewis county, N. Y. for sale, or trade
for Brooklyn city property.

PATES of COMMISSION.—
Letting & Collecting eeiececiceenes per cenk
Sales—City Property. “When the
Consideration exceeds $2.500, eeeees 1 S5, 568
50 L0 (13

(L]

Country Property eeceeeecsssese
Bouthern & Western Property ««... 6 75

g No Sales negotiated at this office under $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousand (2.000) dollars the papere
will be furnished gratis by the office.

M, J. Eogam,

Real Estate & Insurance
Broker,
814 Pacific st. Brooklyn.
Norary Pusuic and Commissioner of DEEDS,
) Loans Negotiated.

| D. GILGANNON,

DEALER IN
GRAIN, HAY, FEED and PRODUCE,
Potatoes Apples, Fruits &c.,
35 DeKalb Av., near Macomber Squars,
BROOKLYN.

WASHER

We will guarantee the *
bener work and do it easier and in less time than any

other machine in the world.
n don’t wash the clothes clean without rubbing,
refund the money.

ACENTS WANTED!

in every county We CAN SHOW PROOF that Agents

‘LOVELYL, WASHER?" to do

Warranted five years. and
(o vull

making from 8§75 to S150 per month, Farmers
uring the winter. Ladies have great
Retail price only 85. Sam-
agency §:2, Also the Celebrated
NGERS at manufacturers’ lowest

We invite the strictest investigation. Send your

where it is gmna ‘entire satlsfactwn
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¥F. M’COSKER,

PLUMBER, 8TEAM & GAS FITTING & FIX-

TURES.
e Al our Work Warranted.

8t., Francis’ St. Qor. of Jackson, Mobile Ala.

L. SLAVIN,

Horse-Shoeine.
771 AtranTIic AV,

T. F. WYNNE,

PAPER STOOK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,
293 Degraw St,

TO ADVERTISERS!

Por a check for $20 we will print a ten-line advertise-
ment in One Million issues of leading American Newse

pers and complete the work within ten days. This

at the rate of only one-fifth of a cent a line, for 1,000
Circulation! The advertisement will appear in bug
& single 1ssue of anixlm er, and consequently will be
placed before One Million different newspaper pur-
chasers ;—or FIVE MILLION READERS, If It is true, as is
Sometimes stated, that every newspaper is looked as
by five persons on an average. Ten lines will accom
modate about 75 words. Address with copy of Adv,
and check, or send 30 cents for Book of 136 pages.
GEO. P. ROWELL & CO., 10 SPRUCE ST., NXw YORK.

‘Wea have just ixsued a new edition (the 161st) of our
Book called “ Newspaper Advertising.” It has 176
Ege&, and among its contents may be named the fol-

wing Lists and Catalogues of Newspapers :—

DAILY NEWSPAPERS IN NEW YORK CITY, with
their Advertldngpﬂates.

DAILY NEWSPAPERS IN CITIES HAVING more
than lw.mlir&o&ghnon. omitting all but the best,

. DAILY PAPERS IN ngIES HAVING more
han 20,000 p(ﬁg’llpuon. omitting all but the best,

A SMALL OF NEWSPAPERS IN which to ad-
vertise every section of the country: being a choice
selection made up with great care, guided by long

oxoperlenco.
NE NEWSPAPER IN A STATE. The best one foran
advertiser to use It he will use but one,

BARGAINS IN ADVERTISING IN DAILY Newspapers
In many principal cities and towns, a List which 0&:!‘!
veculiar inducements to some advertisers,

LARGEST CIRCULATIONS. A complete list of all
Lmlerlcau papers issulug regularly more than 25,000
eopies.

?HE BEST LIST OF LOCAL NEWSPAPERS, cover
ing every town of over 5,000 e
mulatlon and every impor-

t county seat. LOCAL

SELECT LIST OF
NEWSPAPERS, in which ad-
vertisements are rted at
half price,

5493 VILLAGE NEWSPA.
PERS In which advertise.
ments are inserted for $i1 a
line and appear in the whole
lo&-«mo-h-m:t all the Ameri-
ean Weeklies.

—, THE LIGHT-RUNNING —

OUT OF ORDER.

NEW HOME SEWING NACHINE G 0RANCE MAss |-

CHICAGD = -
30 UNION SQUARENXC= DALLAS,

L.
L_ST Louis, Mo. AH.U‘NTA A'uugﬁ:& i

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(Seconp EbpITION),

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar., A treat for Irish learn-
ers and scholars, ‘The best Irish book published:
Pure and easy Irish.

“Those who wish to learn correct Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase in the Irish Imitation,— Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s. 6d. ; By
post 3d. extra,

Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

edN ooALYl3, -
PRACTICAL HORSE-SHOER,
409 FLUSHING ave,
Bet, Franklin Ave & Skillman 8, BROOKLYN

Horse Bhoeing done in the neatest manner, Horses
sent for & carefully taken home to and from al]
parts of the city

Boston
SHOE

House
THE CHEAPEST

On Earth,
Make No Mistake,
211 Columbia St,

13 doors .Irom Sackett.
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